Bastián Marchant
Date of birth: April 25, 1992
Phone number: +56 9 65764473
E-mail: marchant.bastian@gmail.com 
Santa Rosa 238, Apartment 111, Santiago, Chile.
PROFESSIONAL SUMMARY
I am an organized and professional translator and interpreter who excels at prioritizing and time management who has over four years of experience. Specialized in a wide variety of academic fields. I am Committed to delivering top quality translations by the date agreed on with the client.
EDUCATION
1. Attainment of the honor scholarship for holding the position of valedictorian 2 years in a row. (2016-2017)

1. Approval of the Cambridge University FCE exam (First Certificate in English). (2016)

1. Bachelor of English-Spanish Translation and Interpreting - Universidad de Playa Ancha (UPLA, 2018).

1. Practical translation workshops in University of Playa Ancha:
3. Natural Sciences (Biology, Pharmacology, Medicine)
3. Human Sciences (Psychology, Laws and Agreements, Business, Marketing)
3. Technology (Software, Mining, Machinery, Energy sources)
3. Literature (Novels, Plays, Videogames)
WORK EXPERIENCE
1. Financial, business and marketing translator and interpreter for the IT and financial consultant company Everis, helping communication during the development of a 3-year project for AFC, the biggest insurance company in Chile. Here, I also fulfilled tasks as a Bilingual QA Assistant.

1. English to Spanish translator for the ‘Customer Focus & Orientation’ module for the company Indeed, focusing on job listings and personnel training.

1. English to Spanish and Spanish to English translator at the translation agency Latinobridge, focusing on both Finance and Marketing translations.

1. English to Spanish translation and publishing of the horror novel House Beneath the Bridge, by British best-selling writer Iain Rob Wright.

1. English to Spanish Translation and publishing of the book An Early Start for Your Child with Autism: Using Everyday Activities to Help Kids Connect, Communicate, and Learn by Sally J. Rogers, Geraldine Dawson and Laurie A. Vismara. A work commissioned by Hospital Dr. Gustavo Fricke, Viña del Mar.

1. English to Spanish translation of the U.S. patent number 5,779,960, which corresponds to the creation and application of algae-based plastics.

1. Spanish to English and English to Spanish interpreter for the company Selecom on the topic of IT and server security systems.

1. Spanish to English and English to Spanish translator and interpreter at the Rowing Olympic Qualification and Pan American Junior championship for the 2018 Youth Olympic Games.

1. Worked as a freelance English and Spanish teacher for 2 years.
AREAS OF EXPERTISE
1. I own the full version of SDL Trados 2017.
1. Customer support and quality control.
1. High proficiency in CAT Tools (SDL Trados 2017, MemoQ, WordFast, OmegaT).
1. Proficiency in Adobe Acrobat and Microsoft Office (Word, PowerPoint, Excel, Outlook).
1. High proficiency in QA tools (TestLink and JIRA).
1. Mastered English and Spanish listening, reading, writing and speaking.
